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Megje lenik : 
Hetenkini kétszer, csütörtökön éa v nap reggel. 

Szerkesztői iroda : 
Szcntháromságutca, Geiszlerfélc üáz, 872. szá 

hová a kéziratok bérmentve ntasltandók. 

Kiadóhivatal : 
liurger Zsigmond könyvkereskedése. 

Előfizetési föltételek. 
\ idekre postán és Szegeden liázbozüordassal: Egész évre 8 frt, — félévre 

4 frt , — évnegyedre 2 frt osztr. ért. 
Helyben elvitetve n kiadó-bivatalbol : Egész évre 6 frt, — félévre 3 frt, — év-

negyedre 1 írt tiO kr. osztr. ért. 

Egyes szám ára 8 tijkr. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitser egyszeri hirdetésnél 7 njk: 

kétszerinél 6 ujfcr.. többszörinél 5 iijkr. 
Bélyegdij minden egyes beiktatásért 30 njkr. 
A n y i l t t é rben a háromhasábos petitsorigta-

tási dija 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Burge r 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez cimezendök. 
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S z e g e d e n , t é l e l ö b e n 1 8 6 0 . 
.1 ..Szegedi Híradó~ szerkesztősége. 

Alföldi viszonyok. 

F ő i s p á n i t a n á c s k o z m á n y H . - M . - V á s á r h e l y e n . 

Csongrádmegye 1860. évi télelö 11-én fog- j 
lal ta vissza az alkotmányos té r t , melyről 11 é v i g ; 
le volt szorítva. 

A b.-ui.-vásárhelyi vendéglő nagy termo meg- ; 
tölt azokka l , kiket megyénk lüispánjának bizalma 
e tanácskozmányra meghívott. 

Vásárhely tán még soha nem volt oly eleven, 
oly népes , mint e napon , midőn szeretett főispá-
nunk a megyét tettleg életbe léptette. 

Minden házon a haza édes színeit lobogtató ! 
zászlók hírd t ék , hogy a magyar a lkotmány, mely 
a magyar szabadságot biztosit j a , minden ellene tá-
tuasztot ki- rletet meggyőz , minden megtámadtatás 
után újra é- sértetlenül föléled. 

T o m c s á n y i J ó z s e f főispán ö méltósága, 
kinek politikai mu'.tja kezeskedik a nemzetuek azon 
i rányról , melyben e megyét vezérlendi, 10-éu dél-
ben érkezett Vásárhelyre , hol Csongradmegye és 
Szeged város képviselői, a megyei gazdasági egy-
let összes vá lasz tmánya , a megyei papság s az 
egyes városok és községek küldöttei üdvözölték. 

Este ki volt világítva a város , minden ablak-
ban , a legtávnlabb külvárosi házakban is , égtek 
az örömvilágok, az ezredéves magyar alkotmány 
tültámadását üdvözlendők. 

Nyolc órakor ünnepélyes fáklyásmenet közel- j 
gett a főispán lakásához; sok ezer ember vett részt 
e menetben s ha van még olyan ember , ki a szó 
szoros értelmében vett magyar nép rendszeretetében 
és higgadtságában ké tked ik , óhajtottuk volna, 'uogy 
éz alkalommal jelen lett légyen. 

A szívből fakadó tisztelet, a lélek mélyéből 
eredő öröm sugara ragyogott minden homlokon, 
mosolygott minden arcon. 

A fáklyásmenetet vezető vásárhelyi polgár-
mester H o r v á t h K á r o l y fejezte ki a közörömöt, 
mclylycl a megye lelkes főispánját fogadja és üd-
vözli; a bizalmat, melyet, ismert múlt jára tekintve, 
belé helyez s a reményt , melyet e bizalom szülte 
közlelkesedés folytán eljárásához köt. 

E szavak után főispán ö mél tósága, ki a 
hozzá intézett beszédet, a tisztelgők közé lépve, 
az utcán ha l lga tá , fölemeltetvén, szítom uetn akaró 
éljcnzések után velős és lelkes szavakban köszönte j 
meg a tiszteletet, melyet iráuta a megye s ez al-
kalommal különösen Vásárhely városa tanúsított. 

Szavai rövid kivonata ez : 
Ha e tisztelet a multat illeti, melyben a ha-

zának tehetsége szerént szolgál t , ugy e közbizalom 
-ziilte lelkes nyilvánítás legédesebb jutalmát képezi 
hazafiúi törekvéseinek; ha a jövő reményének ki-
folyása a t isztelgés, akkor meg leltet győződve a 
megye minden l akó ja , hogy benne csalódni nem 
l "g : ha végre a megbukott rendszer helyét elfog-
laló ősi a lkotmány visszaállítása fölötti örömnyílvá-
uitás, ugy nem csak Csongrádmegyének, hanem a 
széles haíáru bon minden polgárának közérzliletét 
fejezi k i , midőn m o n d j a : É l j e n a l i a z a ! 

Ezután azon elvet fej tegetvén, hogy a sza-1 
badság legszebb és legbiztosabb őre a rendszeretőt, 
a r ra kér! Vásárhely lakóit , hogy ezt szem előtt 
ta r tva , szilárd rendtartás által tegyék magukat ér-
demesekké a szabadságra . 

Harsány és sokáig tartó éljcnzések után a 
több ezerből álló tömeg a s z ó z a t o t énekelte, 
melynek befejezése után a r á k ó c i bűvös hangjai 
mellett a kaszinóba vonult a fáklyásmenet , hol dí-
szes lakoma várta az érkezüket. 

Áldomás áldomást é r t : az újból kivívott ma-
gyar szabadság , a sértetlenül visszanyerendő alkot-
m á n y , a magyar nemzet s a vele egy alkotmány 
védszárnyai alatt élő nemzetiségek java voltak az 
eszmék, melyekért a legtöbb pohár iirittetett. 

Egyik szóló következő hasonlattal é l t : Ha 
házama t , mely jogos birtokom va la , szomszédom 
elfoglalta, s évekig ki valék zárva belőle; idomul-
tál! a körülmények kényszeritik a szomszédot, hogy 
házam egyik teremét nekem v isszaad ja , sietségében 
ped ig , mely a ház elhagyására készti , a többi ter-
mek ajtait és ablakait előlem bezárni nem maradt 
ide je , valóban gyáva volnék, ha a rendelkezésemre 
álló s úgyis jogos tulajdonomul tekinthető többi 
termek ajtain be nem lépnék, sőt ha ezek zárva j 
volnának, ablakain be nem ugornám s így az egész ! 
épületet birtokomba nem venném. A magyar al- ! 
kolmány dicső palotája szintén elvétetett tő lünk, az j 
előszobát visszaadták. bogy belépjünk — a többi 
terem nyitva á l l , iépjitok be tehát az évtizeden á t 
lakatlan palotába, foglaljuk el ne csak az előszo-
bá t , hanem minden termet , tegyük magunkévá az 
éléstárt , a pincét, a padlás t , szóval mindent , mi- ! 

ve! az 1848-ki általunk jogos alapon hozott és ko-
ronázott királyunk által szentesitett törvényes al-
kotmányunk palotáját díszítette. Az egész haza 
véleményét mondom ki , a Kárpátoktól Adriáig, 
midőn fölkiáltok: éljen 1848! 

A haza és tnegye jeleseiről sem feledkeztek 
ineg a lakoma résztvevői. D e á k F e r e n c , K l a u -
z á l f í á b o r , H o r v á t h M i h á l y volt alkotmányos 
miniszterek, T o m c s á n y i J ó z s e f a megyénkben 
alig megjelent s már közszeretetben álló főispán, 
R ó n a y M i h á l y , T ö r ö k B á l i n t , O s z t r o v s z -
k y J ó z s e f , B o g y ó S á n d o r és más részént ho-
nunk j aván dolgozó, részént hazánk határain kivitt 
élő honfitársaink többszörös lelkes éljenzésekben 
részesültek. 

Másnap 10 órakor reggel a tanácskozmányra 
meghívottak egy része az e célra elkészített terem-
ben vár ta , egy része lakásáról odakísérte a főis-
pán t , ki megjelenésekor lelkes é l j e n kiáltásokkal 
fogadtatott. 

A tanácskozmáuyt főispán ü méltósága velős 
beszéddel nyitá meg. 

A többi közt ki jelenté, hogy az üszhó 20 ki 
k é z i r a t lényegéről ez alkalommal szólni nincsen 
szándékában , hogy azon kézirat mivoltának fejte-
getése a közgyűlés teendőihez tartozik, s tüzetesen | 
szóland róla akko r , midőn a jelenlévők a nép hí- j 
zalmának küldötteiként foglalandják el e teremben ; 
helyeiket. 

E z e n n e l t e h á t f ő l é l e s z t e m C s o n g r á d - | 

i m e g y é t — monda a föispán, s a szűnni nem 
akaró éljcnzések tanúbizonyságot tettek azon honfi-
örömről, mely a jelenlévőket e szavakra lelkesité. 

A megoldandó föladat — folytató — ket tős ; 
a megyei bizottmány alakítása és á tisztikar meg-
választása. 0 méltósága reméli , hogy a mc-gye 
je lese i , kiket a nép tiszteletteljes kalapemeliutéssel 
régi embereknek nevez s kik a jobb múltban any-
uyi erélylyel küzdöttek alkotmányunk mqllett, any-
nyi kitartással szolgálták a hazá t , elfoglaláudják' 
ismét a tér t , bogy legyen Csongrádmegye bizott-
mánya oly testület , mely e magyar megye nevét 
nem bitorolja, hanem méltón képviseli , azaz légyen 
é r t e l m e s és fölülről ugy mint alulról f ü g g e t l e n . 

A magyar megyéknek a végrehaj tásban is 
függetlenségük biztosítva lévén — végzé lelkes 
szavait ő méltósága —• s eszerént ezek csaknem 
fejedelmi jogokat gyakorolván, a bizottmány meg-
választásában követendő elvek a legfontosabbak, 
ezek előleges meghatározására s kijelölésére kéri 
föl a tanácskozmányra meghívottakat. 

K á r o l y i S á n d o r gróf azon kezdé a főis-
páni fölhívásra felelő beszédét , hogy a z ö s z h ó 2 0 - k i 
kézirat sem a nemzete t , sem Csongrádmegyét ki 
nem elégíti; bogy voltaképen csak teljes alkotmá-
nyát fogadhatná el a magyar nemzet vagy semmit, 
s midőn a többször idézett kézirat a lapján tanáes-
kozmányba bocsátkozunk, a törvénytelenség terére 
lépünk alkotmányos elvitázhatlan és szent jogain-
kat illetőleg; az eszélyesscg azonban követeli tő-
lünk , bogy a tér t , mely számunkra kínálkozik, el-
foglaljuk s minden erőnket oda irányozzuk, hogy 
az 1848-ki jogos alapon az országgyűlés és a 
fejedelem által szentesitett törvényeinket egészben 
kivívjuk. Az 1848-ki eszme az . mely minket ve-
zérel és i rányoz, melyért bnzgunk és lelkesülünk, 
melytől eltérnünk sem nem lehet, sem nem szabad, 
ha önmagunkat megtagadni nem akar juk . E né-
zetből kiindulva nem csak a megye , hanem az 
egész haza véleményét hiszi a nemes gróf kifejezni, 
midőn az 1848-ki bizottmánynak és tisztikarnak 
visszaállítását s amennyiben ez nem volna lehetsé-
g e s , kiegészítését indítványozza. 

A jelenlévők fölugrottak üléseikből s a szó 
legszigorúbb értelmében e g y h a n g ú : helyes! 1848! 
é l jen! fölkiáltások követék a gróf beszédét. 

V a d á s z M a n ó Szeged városnak alkotmá-
nyosan megválasztott polgármestere és ezúttal Sze-
ged küldötte az 1848-ki képviselők utasítása nyo-
mán szintén odanyilatkozott, hogy hazánk alkot-
mánya csak az 1848-ki törvények alapján állitható 
vissza; mer t , mint igen helyesen niondá, a törvény 
utja azon szikla, melyen minden ellenségeskedés, 
minden fondorlat megtörik. 

(Harsány és hosszan tartó éljcnzések.) 
Egy harmadik szónok, K o v á c s orvos ha-

sonlón azt fej tegeié, hogy az 1848-ki törvényekből 
hajszálnyit sem engedhet a nemzet , mert II. F e r -
d i n á n d törvényes magyar ki rá lyunk, ki a hazá-
val egyetértésben hozta és szentesitette e törvé-
nyeke t , sem le nem köszönt , sem koronáját más-
nak át nem engedte : az élő s a nemzet által ma 
is törvényesnek tekintett és szentesitett jogoly 



pedig semmi körülmény által el nem enyészhetnek. 
(Hosszas éljeuzések.) 

Főispán ü méltósága ismét átveszi a szót s 
kijelenti , hogy az i ly féireismerhetlenUI nyilvánult 
közvélemény ellen, ha volna is észrevétele, az 
eszélyesség j avaso lná neki , hogy ne t egyen , de 
annál nagyobb örömére szolgál kimondhatnia, hogy 
az 1*48-ki törvény ellen n e k i s i n c s e n kifogása. 

(Viharos éljenzés. A karzatról egy földmtivelö 
megindult hangon kiál t ja : Az Úristen ta r t sa , él-
tesse sokáig.') 

Főispán ur folytatólag a 48-ki törvények jo -
gos voltát fej teget i , melyek akár lemondott az al-
kotmányos k i rá ly , akár n e m , ke l l , hogy szentek 
legyenek a nemzetnek; mert a király lemondása 
vagy halála a hozott törvényt nieg nem semmisít-
heti. 

Ott vegyük tehát föl a fonala t , — monda 
lelkes főispánunk — hol az erőszak elszakasztotta 
s ennek nyomán az 1848-ban megválasztott megyei 
bizottmány tagjai t ngy kell t ek in tenünk, mintha 
ma ú j ra választottuk volna őket. 

Az erkölcsi halot takra nézve megjegyzi föls 
pán u r , tegyük félre a magyar nagylelkűséggel meg 
nem férő boszuállást ; úgyis oly csekély számban 
vannak , ha v a n n a k , hogy az ál talános közvéle-
mény ellen küzdeni képtelenek. 

Szerencsésnek érzi magá t főispán u r , hogy 
ily lelkes magyar megye élére állíttatott s hogy a 
benne helyzett bizalomnak egész mérvben megfe-
le l jen , a bizottmányt a n é p által egészítteti ki. 

A megye közgyűlését tehát minden városban 
és községben n é p g y ű l é s e k elüzendik m e g , me-
lyeket a toispán részént személyesen, részént a 
tanácskozmány ból kiküldött megbízottak vezetcmlnek. 

E népgyűléseken az illető városok és közsé-
gek megválasztaudják azoka t , kik által a megye 
üléseiben magukat képviseltetni a k a r j á k s eszerént 
a nép maga mondja m e g , kiknek kezébe a k a r j a 
letenni azon felsöségi j o g o t , ruely a megyei bizott-
mányt megilleti. 

A népgyüléseket veze tendik : Szentesen és 
Vásárhelyen maga a f ő i s p á n ; Csongrádon K ó-
n a y M i h á l y ; Szegváron és Mindszenten B o g y ó 
S á n d o r ; Horgoson és Tápén B á n b i ö y J ó z s e f ; 
Kisteleken, Téésen és Fábiánon T ó t h I s t v á n ; 
Algyőn B é r c z y A n t a l ; Sámsonban K o v á c s 
F e r e n c ; Csanyon K e r t é s z L á s z l ó . 

A tisztikar alakí tására nézve szintén az 1848-ki 
állapotot fogadta el alapul a tanácskozmány. 

A j á r á s o k r a nézve batúroztatott , hogy az 
1848-ikiak áll í t tassanak vissza. 

Arró l , a megye központ ja hol legyen , vala-
mint a kiáltó szükségként mutatkozó községi ren-
dezésről a már szervezett megye fog intézkedni és 
határozni : a d d i g , mig ez bekövetkeznék , a gyűlé-
sek az utak roszasága miatt a Szegváron kiviil (a 
volt megyeházban pa tkányok és fmáDCok tanyáz-
nak) a megye legközepén lévő Vásárhelyen tar-
ta tnak. 

A megye k ö z g y ű l é s e folyó hó 18-án, a 
t i s z t ú j í t á s 20 án lesz. 

Befejezésül a megye jóindulatába és hajla-
mába a ján lva magát a főispán, a tanáeskozmányt 
sziinni nem akaró éljenzések közt föloszlatta. I 

Amint a nagy utcát ellepő néptömeg közt a j 
főispán laka felé haladt az öt kísérő tömeg, egy j 
agg földművelő ürötukünyekkei szemében s megin- i 
dult hangon kiáltott föl: A magyarok szent Istene ! 
á ld ja meg az u r aka t , kik nekünk szegényeknek a : 

szabadságot meghozták. 
Mi hozzáteszszük : áldott a megye , melynek 

élén oly férfin á l l , ki a közhaza közbecsülését már 
a jobb múltban b i r ta , s miután azon szent elveket, 
melyekért vértanúságot szenvedet t , sem meg nem 
t a g a d h a t j a , sem megtagadni nem fog ja és nem 
a k a r j a , a megyét mindenesetre azon elvek a lap ján 
vezér lendi , melyet sa já t j ának vall az összes haza 
minden fia, minden népe , minden nemzetisége. 

Kempelen Gyózö. 

Az 1 8 5 4 - k i á l l a m k ö l c s ö n h a t á s a S z e g e d r e . 
(Folyt.) 

Miután a városi kölcsönösszeg mennyisége 
ilykép már meg volt határozva, annak miként le-
endő födözésére az 1854. évi nyárhó 23-án tartott ta-
náeskozmányban azon indítvány fogadtatott e l , hogy 
a városi közlegelökböl mintegy 12—15 ezer hold 
föld szakittassék ki s adassék 30 évi haszonbérbe, 
minthogy a jegyzőkönyv szavai szeréut : „Eként a 
város bir tokát örökösen el nem idegenít i , mivel a 
bérbe adandó föld 30 év után a város birtokába 
visszaesik , add ig pedig az ajánlott 000,000 frtuyi 
államkölcsön födözése biztosítva lévén, a tőke "a 
város fünlévö szenvedő adósságai törlesztésére éven-
kint 30,000 fríot kamatozand" . Mint t ud juk , az 
egyik szándok , t. i. a 12 ezer hold földnek kiadása 
el is éretet t , de hogy a szenvedő adósságok tör-
lesztése mindeddig mennyire s ikerül t , épen nem 
t u d j u k ; mert az államkölcsön kamatai által szapo-
rodott városi jövedelem dacára sem éreztünk nagy 
könnyítést városi adónkon , de szeretjük hinni, 
hogy az i l l e t ő k á l t a l annak idejében e részben 
teendő s z á m a d á s o k megnyugtatók lesznek s 
mindnyájónk helyeslését b i randjak. 

Mi ez államkölcsönök üdvös voltát vagy ál-
talában létrehozását illeti, arra nézve nem volna 
semmi könnyebb, mint idö utáni roszaiásokbs 
ereszkedni; de ezzel sem az okozott botlás, sem 
az abból származó számtalan nyomor nem enyhit-
te thetnék, másrészt pedig az akkori kormányrend-
szer nem ismerését raHanók b e , ha a községi köl-
esönök létrehozását csupán az akkori községi ügyek 
élén álló egyének hibáiul akarnók fölróni: mi , mint 
mindenben, ami a közel 12 év alatt történt , ugy 
ebben is mindig csak a rendszerre magára utalunk, 
melyből sa já tos természeténél fogva csakis ily mel-
lékágak nőhettek k i , s midőn a városunk terhére 
megszavazott kölcsön mikénti kivitelét ismertetjük, 
azzal korántsem azt aka r j ak mondani , hogy a kül-
csoutöli általános visszavonulás lett volna teendője 
az akkori ügyek élén álló egyéneknek ; mert ily 
állítással az akkori vaskövetkezetességü szigorral 
működő s elienmondást nem tiirö rendszernek csi-
nálnánk bókot , mi töltink épen nem volna várható; 
azért itt csupán a m e g a j á n l o t t ö s s z e g i s z o -
n y u n a g y s á g a a z , m e l y k ö r ü l f o g a l m u n k 
s z e r é n t n a g y o b b m é r s é k l e t i s l e t t v o l n a 
k ö v e t h e t ő anélkül , hogy az iszonyú összeg szű-
kebbre szabásaért, a merész ellentállókat sújtó bün-
tetés érhette volna a mérsékeltebbeket; mert miként 
az akkori főnök követendő példaként számtalan 
nagyobb várost hoza tol, ugy mi is itt csak a 
szomszéd S z a b a d k á t eml í t jük , mely birtoka s 
rendezett pénzügyi állásánál fogva Szegednél mint 
község okvetlen gazdagabb, s mégis eíégnek tartá 
mint község 100,000 írttal venni részt a főnök ál-
lítása szerént üdvös vállalatban, mig Szeged a ma-
gánosok által aláíratott 400 s a község részéről 
megszavazott G00 ezer pírt összeadásával e g y 
m i l l i ó pfrttal járult az 1854-ki államkölcsöuhez. 

E g y m i l l i ó , ismételjük, S z e g e d v á r o -
s á b ó l lebetséges-eV bisz ez oly összeg, mely épen 
negyedrészét teszi azon üszletnek, mely önkor-
mányzatunk boldog korában az összes haza által 
lett volna évi adóként fizetendő, de akkor ez igen 
soknak tartatott. 

Vagy tán jólétben gyarapodtunk annyi ra , hogy 
ez összeg kiteremtése most neui csupán képletes 
á lom, hanem valósításra érlelt szándok ? 

Bizony ezt sem mondhatnánk. 
Mi teliát a z , mi e réniitö aránytalanságot, né-

mileg megmagyarázná? Szeged épen nem nyert 
ipa r , gazdászati vagy kereskedelmi szempontból 
oly előnyöket , melyek ily erőkifejtésre való fölhí-
vását érthetővé tennék , süt a vaspálya elkészülté-
vel például a hajózásból vett jelentékeny jöve-
delme érezhetöleg alábbszállott , s helyi ipara és 
kereskedelme a vasút eszközölte verseny által még 
első meglepetéséből nem térbetett magához ; gaz-
dászata pedig a fojtókig nyomasztó adó miatt szin-
tén szemmel láthatólag hanyatlott. E körülmények 
összetalálkozásából pénzviszonyaira is könnyen kö-
vetkeztetést vonhatunk. De midőn köztudomás sze-
rént az összes birodalom általános anyagi hanyat-
lása az utóbbi 12 év alatt ma már mindenkitől 
elismertetik, azt hiszszük, hogy e viszonyok álta-
lános sorvasztó hatása városunkat sem kimélbeté 
meg kivételesen, s ha kivételről lehet szó, az épen 
a hátrányok kivételében nyilatkozott ezidöben, t. i. 
a szóban forgó államkölcsön iszonyú nagysága 
által. 

De hogy a bajdani 4 millió országos adó s 
a városunkat illető egy millió államkölcsön közti 
párvoualozásunknak értelmet kölcsönözzünk, ki 
kell j e len tenünk, hogy azzal itt csupán a viszonyok 
óriási változását jeleztük; mert ha véghatásukban 
csak az állam előnyére szolgáló műveletek az egyes 
polgárok tudvalévő kárára vezetnek, bármily ter-
mészetűek vagy nevezetiiek legyenek is azok, 
mondjuk, véghatásukban bízvást ugyanazonosithatók 
az adók nemeivel, mégis az 1854-ki kölcsön adó-
szerű terinészeiét általában mérséklő a kölcsönösz-
szegtöl fizetendő kama t ; ha ugyan a kötvények az 
aláirók birtokában maradhat tak volna; de ki ne 
emlékeznék ezidöböl azon sáskaseregére az ilzérek-
n e k , kik házról házra jártak a kötvények össze-
szedésére, s különösen zsidó atyánkfiai mntatának 
nagy szorgalmat e kötvények megszerzésében, mert 
alkuról lévén szó, abban szerzett tapasztalati ügyes-
ségüknek alig araták valaha dúsabb gyümölcsét, 
mint épen ekko r , az aláirók pedig , mint tudjuk, 
örül tek, ha kötelezettségük alól 10—15, nem rit-
kán 2 0 — 2 5 száztóli veszteséggel szabadulkatának 
meg. Ki ne emlékeznék továbbá azon j ó bécsi 
küldöt tekre , kik a nagyobb városokban központi 
irodákat állítva, a vidék kötvényeit ngy az egye-
sektől , mint a kisebb községektől rendszeresen szi-
vák magukhoz: mert hisz azt is t u d j a k , hogy ez-
idöben minden falusi zsidó boltos vagy korcsmáros 
kész vevője volt az ily kötvényeknek, összekötte-
tésben lévén az emiitett küldöttek valamelyikével; 
az eladókat, pedig alig nyomhat ja azon v á d , hogy 
kötvényeiket nem voltak kénytelenek veszteséggel 
e ladni ; mert bízvást e lmondhat juk, hogy a nép 
pénztelen állapotánál fogva erőszakolt kötelezettsé-
gének ugy sem lett volna képes megfelelni , s in-
kább vesztett 10 vagy 20 százalékot, minthogy 
még 80 írt kiteremtéséröl gondoskodjék. 

(Folyt, köv.) 

Tárogató . 
( 3 M u l l s z o m b a t o n a városházánál tartott 

e l s ő n y i l v á n o s gyűlésben, az 1*1* iki t ö r v é -
n y e s k é p v i s e l ő k visszahelyezvén székébe 1*4*-
és 49-beu működött p o i g á r m e s t e r t t u k » t . ez 
által t é n y l e g megtevé az első lépést véresőnk 
alkotmányos utoni újjászervezésére. — Ez történt 
délelőtt. — Délután a fiatalságból egy küldöttség 
tisztelgett köztiszteletben álló törvényes polgár" 
mesterénél, kijelentvén egyút ta l , hogy e nap örö-
mére a városház tornyára a n e m z e t i z á s z l ó t 
kitüzendi. A m e g t i s z t e l t szívélyes szavakkal 
köszönő meg a fiatalság lelkes buzgalmát, mire az 
egyhangú éljenekben tört ki. A lelkesült baugokra 
kün az utcán harsány dob- és trombitahangok közt 
megzendült a „Rákóczy-induló", s az eközben nagy 
számmal összetódult tömeg, a fiatalság- vezérlete 
a la t t , élén két nemzeti lobogóval, megindult a 
városházához. Itt a tömeg megállapodván, a vá-
rosháza elé kihozott 48-iki nagy nemzeti lobqgó 
fölszalagozva, az ezrével összecsoportosult tömeg 
szakadatlan Udvxiadozásai s a „Szózat" éneklése 
mellett, a városházi torony erkélyéből lebocsátott 
kötélen fölhuzatoít. Pár perc múlva büszkén lolrog-
ta tá a szél a Magyarország címerével ékített lobogót 
ott fon, len pedig újból megzendült a „Diesdai", 
melynek végeztével az erkélyen levő fiatalok közöl 
egyik pár lelkes szót intézvén a néphez, a kitűzött 
zászlót megcsókold . . . erre lent ismét megzendült 
a „Rákóezy-iuduló", s a nép még egyszer tört ki 
szűnni nem aka ró , riadó éljenekben. A tömeg 
lassankint megindult , még távolról is sugárzó 
arccal nézve vissza a föulengü címeres lobogóra, 
mely oly élénken varázsold lelkűink elé az 1848-kí 
felcdheflen napokat. 

f A közelebbi vasárnapon lesz a l e g é n y -
e g y l e t negyedik gyűlése a községtanácsi teremben, 
hova délutáni 3 órára a védnökség tagjai minél 
számosabb megjelenésre kéretnek föl, minthogy ez 
alkalommal fognak az ujon átdolgozott a l a p s z a -
b á l y o k fölolvastatni és megvitattatok A tisztelt 
ügybarátok és az ivtartó urak ne fe led jék , bogy 
ez lesz az utósó szervező gyűlés , s hogy kará-
csonyra vagy újévre az egylet megnyitásának meg 
kellene történni. 

(J1 A rendőrségi épületről is eltűnt már a sas, 
még a vörös lámpást is levették: ugyláfszik készü-
lődnek már az elhureolkodásra, mely mint halljuk, 
e hó végével, szivünk teljes örömére, végkép 
teljesedésbe megy. Sok borsot törtek orrunk alá 
o jó u r a k , de azért kívánunk nekik szerenesés utat. 11 

A p i a c i b é r l ö k , mint hal l juk, furcsán 
vannak a bclypénzszcdéssel; a kofák ugyanis a 
nagyon terhessé vált krajcárfizetések helyet kosa-
rakat meg tejesfazekakat kezdenek a pénzszedö 
urak fejéhöz kínálgatni. 

— A s z e g e d i l e g é n y e g y l e t részére 
szerkesztőségünkhöz beküldött egy magát megne-
vezni nem akaró 10 fríot, E ö r d ö g M i h á l y 5 
frtot. A pénzt az illetőknek átszolgáltattuk. 

— A L ö w L i p ó t főrabbi által bárom év 
óta szerkesztett s kiadott „Ben Cbanan ja" cimU 
tudományos folyóirat, mely nem csak a hazában, 
hanem a külföldön is nagy tetszésre ta lá l t , jövő 
télhó elsejétől, mint hetilap fog kiadatni. A lap 
német nyelven ugyan , de minden gyakorlati kérdést 
illetőleg magyar szellemben szerkesztetik, s méltán 
ajánlhat juk azoknak, kiket a zsidóság ügye érdekel. 

— S z a b a d k á n f. hó 2 -án , mint amely nap 
ott gróf M e n s d o r f Pouilly a visszacsatolás iránti 
ohajokat elfogadta, ma jd minden házban ki volt 
tűzve a magyar nemzeti zászló. Este két házon 
átlátszókép (transparent) is volt, az egyiken e 
szavak : „Quid hoc ad tautom si t im?" (Mi kilenc 
Ezsaunak egy tányér lencse?) 

— P e s t városa főpolgármestere erélyes föl-
szólítást intéz a közesend és bátorság érdekében 
a polgárokhoz, melyben fölemlíti, lrogy közbiza-
lommal biró férfiak ajánlkoztak a rend föntartásárav 
valamint a fiatalság is egész készséggel fölajánld 
ebbeli szolgálatát. Ez intézkedéssel meg van aka-
dályozva bármi zavargásoknál a katonai beavatkozás, 
mely esak a városi hatóság fölszólitására történhe-
tik. — Egy hisszük, mibelyesi városunk is legkö-
zelebb rendezve lesz, szintén egyik legelső köte-
lességének ismerendi, a közbátorságra fölügyelő 
hatalmat kezébe venni ; könnyűvé teendik e munkát 
Szegeil ismert szellemű polgárai és lelkes fiatalsága, 
mely ngyhisszfik erejét mindig kész a közügynek 
szentölni. 

— B á c s m e g y é b ö l ír ják a „Po!.-U."-nak, 
hogy ott a ' k e r . hivatalból még mindig német nyel-
ven osztogatják a rendöieteket, nemcsak a szóbelieket, 
de az írásbelieket is. Hanem egy idö óta igen meg 
vannak lepetve a pápaszemesek, mert kikhez német ren-
döieteket küldenek, azok azt azon megjegyzéssel utasit-
j á k vissza, bogy németül nem tudnak, tehát kü ld je ' : 
meg nekik magyarul a rendöleteket. Föltűnő, lrogy ezt 
nem csak tősgyökeres magyar helységek cselekszik, 
hanem benszirlött németek is. — Vájjon megértik-e? 

— P a l ó c z y L á s z l ó t Borsódmegye egy-
hangúlag első alispánjává választotta. 

— B a l á z s S á n d o r , mint a „Szépirodalmi 
Figyelő" i r j a , nem kapta meg az engedélyt a 
tervezett „Magyar polgár" elmü politikai lapra. — 
K á r , bogy okát nem tudjuk. 



— Az o r s z á g b í r ó i méltóságot gr. C z i r á k y 
J á n o s , mint a lapokban olvassuk, csak ngy vállaló 
e l , ha az igazságszolgáltatásnál az ő s i m a g y a r 
t ő r v é n y e k , a m a g a s k u r i n és az ö s s z e s 
b í r ó s á g o k s é r t e t l e n ü l v i s s z a h e l y e z t e t n e k , 
s ha az országgyűlésig egy-két ideiglenes rend-
szabály, ji-tescn az előbbi magyar váltói e l járás 
alkalmaztatta- Az udv. kancellária és a kijelölt 
közti értekezletek óhajtot t sikerrel kecsegtetnek. 

— A . Gyön Közlöny" azon furcsaságot hallja, 
hogy M o s o n y b a n az al ispánságra két volt megye-
tónök versenyez. A tél beálltával majd csak meg-
kezdődnek az a g á r v e r s e n y e k is. 

— P e s t e n , a megyei közgyűlés megnyitása 
n a p j á n , majdnem minden ház ablakaiból nemzeti 
zászló lengett. Mindenki nemzeti jelvényt tűzött 
lövegére „18-18" fölirattal. 

— P é c s k á n f. lió 2-án az ottani magyar 
színtársulatnak nem engedték meg „Szapári Péter" 
előadását. Vigasztal ják magukat a pécskaiak, 
majd nem sokára ott is eloszlik már a 12 éves 
sötétség. 

r j A „Huk. Közlöny" í r j a , hogy a „Romá-
nul" szerkesztője Brassóba egy román nyelven írt 
sürgönyt küldöt t , mely azonban azér t , mert román 
nyelven íratott, atávirda-hivatal által vísszautasittatott 
Nem szűkség mondanunk , mily hátrányára volt 
nálunk is a közönségnek az, hogy csak idegen nyel-
ven fogadtak el sürgönyt. Miután már Magyaror-
szágon a magyar nyelv jogos ál lapotába visszahe-
lyeztetvén hivatalos nyelv lett , reméljük egy 
csöppet sem méltánytalan azon k ivána tunk , hogy 
nagyon ideje volna m á r , ha a m a g y a r o r s z á g i 
távirdaliivatalokná! m a g y a r u l i s l e h e t n e 
s ü r g ö n y ö z n i ! 

A v a s m e g y e i g a z d . e g y e s ü l e t mult 
hó 22 én K i s - C e l l - b e n gyűlést tartott , még 
pedig császári biztos jelenléte nélktll. A jelen vol-
tak nagyon örülhettek a t i s z t a l e v e g ő n e k . 

TÁJICA. 
A M o a b i t á k l e á n y a . 

Történeti beszély 
kenipelcit Iti/.a hagyományából.) 

(Folyt.) 
III. 

A három özvegy. 
Lába halálra vezet, 
Lépése a liahil országába siet. 

Szentírás. 
— Gyermeke im! legyen hála az U r n á k , ki e 

két nőben a M o a b i t á k egész kincsét a d á nekünk 
a hazá t lanoknak , - - áldassék az Ur neve , ki e 
ritka nemes sziveket alkotó szegény a gg napja im 
m a g a s z t a l á s á r a . . . igen fiaim, N o é m i örömkönye-
ket s i r , mert fiait boldogoknak tudja akkor i s , mi-
dőn már S7. ö teste az örök nyugalom földében fog 
pihenni. 

— A n y á m , jóságod ha tár ta lan , — szólt a 
tűztekintetű O r p h a , napa kezére ha jo lva , — 
R u t h t a 1 együtt mi csak azt cselekeszsznk, mit te 
és fiaid iránti szeretetünk parancsol. 

— Mennyivel boldogabbak vagyunk mi , mint 
t e , — szólt K u t b , fér je karjaiból kibontakozva, 
— neked voltak gye rmek id , mielőtt minket bírál, 
de ini nem ismertünk a n y á t , míg az Ur téged neui 
külde nekünk. 

M a b a 1 o n és C h e l i o n az elégült szív re-
peső örömével hagy ták el a családot , munkára si-
etve, melynek di ja a szerető nők hálapiilantása 
ieend. 

— J e r O r p h a , — szólt R n t h nehéz sejtel-
mektől gyötör te tve, — nézzünk távozó férjeink 
u t á n . nézd , nézd , még lá that juk őket. Nem te-
hetek róla O r p h a , de szivem mindig int , ne ad-
j a m át magam egész boldogságomnak, melytől 
úgyis e lszaki t ta tom, napamat nem akarom keserí-
ten i , azért rejtem előtte könyeimet , mélyeket rövid 
ideig tartó boldogságom fölött hullatok. 

— Gyermek vagy R n t h , — szólt a köny-
nyebben gondolkodó sógornő, gömbölyű telt ka r j á -
val tűzve magához a kesergőt , — ki fog azért 
könyezni , hogy mi történhetnék a jövőben! bízzál 
az Ú r b a n , férjeink szeretetében és szorga lmukban: 
lásd K u t b , te még elhagyottságodban kevéssé is-
merted e szó nagyságát : boldogság! hogy most, 
amidőn vele sorsod megajándékozot t , nem mered 
elfogadni; ez bizalmatlanság sorsodhoz és nem bal-
sejtelem. 

Meglehet igazad van O r p h a , meglehet 
n e m , rám nézve e g y , de nem vagyok képes le-
győzni aggályaimat ; midőn boldog álomban alszom, 
r sejtelem fölkopog sötét ítélő vesszejével ; midőn 
fér jem haza térve fáradtan a munkából , keblemre 
ha jo l , ott megnyugvást és boldogságot keresendő, 
közénk tolakodik sápadt arcával e lőé rze tem, . . . fér-
j e m hallja sz ívverésemet . . . a boldogságnak tulaj-
don í t j a , mi keblemet feszíti, nem is sejtve kínzó 
titkomat. Oh O r p h a , szerelmem M a b a l o n h o z 
oly n a g y , s e félelmes sejtelem keblembeu mégis 
meghalad ja a z t . . . ezzel többet foglalkozom, mint 
azzal. 

— A f r a n c i a - s z e r b dunai gőzhajózás 
csakugyan valósult. Magnau és Bouillon m. hó 
24-én két francia bajóval Belgrád alatt termettek. 

— - S á r o s y G y u l á n a k Miskolera megér-
kezte hírét a „ l \ - N a p l ó " hamisnak mondja ; — csak 
e hó közepén fog Pestre megérkezni. 

J e j t c l e s L i p ó t , az aradi izraelita fii-
tanoda tőtanítója következő fölhívást intézett az aradi 
izraelita i t juságboz : „Újra itt az idő, melyben a 
boni nyelv édes hangjai teljes i f ja erőben baza-
szerte hangzanak ; e kor ha jna la ú j ra fölébresztő 
az arauylaut mélyeu rezgő búrjai t , melylyel Ma-
gyarbon lelkesedett költői isteni dalaikat "oly meg-
hatólag énekelek , és mindenfelöl ballatszik a kor 
intő szóza ta : az ősöktől örökölt nyelvet , emez ős-
régi hagyományt , egy hősies nagy nemzet eme 
szeut pa lás t já t , miut elsajátíthatta» nemzetiségének 
egyediili kifejezését s legftilségesb je lképét ismét 
t rónjára emelui , mely öt Magyarországban elvitáz-
hatlanul illeti és melyet századokon át oly dicsőn, 
oly tiszteletreméltón elfoglalt. Ezen intés I z r a e í 
népének magyar fiain is gyakorolja hatását s máris 
intézkedtek ezen korszerű hazafiúi i rányban , mind 
a tiszteletes rabbinátus mint a becses község clül-
járósága az imaház és tanoda dolgában. \ s így 
eme magas cél előmozdítására én is bátorkodom 
szavamat intézni hozzátok, I z r a e l ttjaihoz, annál 
inkább , minthogy 20 évi tanítói tevékeny ségem kö-
vetkeztében jobbadán tanítványaiul voltatok. Bá-
torkodom t i teket , kik hazafiúi érzelemben keresz-
tény testvéreitektől bizonyára vissza nem maradta-
tok , fölszólítani a b o n i n y e l v b u z g ó e l ő m o z -
d í t á s á r a s á p o l á s á r a . 

Legnagyobb részetek annyira bír ja hazánk 
nyelvét , hogy abban magát rendesen kifejezhesse; 
de bogy a hazának méltó fiaiként érezzétek maga-
tokat e nyelvben, remek müveinek szellemétől át-
hatva legyetek, átheviiljetek, sa já tos jellegét föl-
foghassátok s abban njjá születhessetek — ahoz 

Nem soká kelle magát érlelni e- fá jó sejte-
lemnek l t u t b szerető keblébeu, előállt teljesülésé-
ben a sötét , a kíméletlen való A tél zivataros 
zord fátyolával meghozta a két it ju nőnek is a bá-
na t , a kétségbeesés sötét f á t y o l á t , . . . r ideg sir bo-
rító i f jú kedveseiket , mielőtt megáldotta volna őket 
a sors , gyermekeikben férjeik hasonmását birní. 

A bárom özvegy gyászfátyola közöl mégis 
legsötétebb volt N o é m i é , ki férjén túl szerető, 
gyöngéd gyermekeit is veszté, s eltemeté velők 
egész élete örömét. 

IV. 
IliniOk Judábói. 

Vonnak percek, hol a legtulzóbb 
határzatok legkönnyebbek. 

Sand. 
— Nehéz, igen nehéz napot mért rám az Ur, 

— szólt N o é m i , száraz kezeit egybckulcsolva — 
még ezzel tartoztam bűneimért , inog kelle érnem 
a fá jda lom és nyomor gyötrő óráin át fiaim, édes 
fiaim halálának évnap já t . . . Nem szóitam volna er-
ről , ha nem látom titkolt könyei teket . . . nem akar-
tok szólni; azt hiszitek, ki vagyok hagyva a fáj-
d a l o m b ó l , . . . engedjetek szabad folyást könyüitek-
n e k . N o é m i t az Ur nem áldá meg köuyükkel. 

— Anyám! — mentegetödzék O r p h a — bo-
csáss meg a t i tkolódzóknak, én inkább tudtam pa-
rancsolni f á jda lmimnak , igy veled maradba ték ; de 
R n t h , a szegény túlérzékeny nő , öt tovaüzte fáj-
dalma tőled-; hisz t u d j a , bogy minden csöppje kö-
nyüinek egy-egy hasítása anyai szivednek. 

— Hagyjá tok leányím, —s/ .ó l t a nő mélyen 
keseredve — ennek a szegény szívnek már inkább 
volna u j az öröm, mint a bána t ; kit az Ur hazá-
jától megfosztott, az kérgesítse meg szívét az ezer 
oldalon fölmerülő fá jda lmak üzönérc , engem is az-
óta látogat meg minden ny omon népem Istenének 
harag ja . Napikcnyerera már a szenvedés, óránként 
szedegetem elszórt morzsahul ladéki t . . . nem a nyo-
mor , a nélkülözés, a bána t , hanem az élet maga 
terhes nekem; naponta kértem az Urat békés hova-
bamarabbi balálért , de melyre eddig örömmel gondol-
t a m , ma már balálomban sínes örömöm, hol van-
nak fiaim, kiket kölcsönös eskü kiite bullámat ha-
zám , népem szent földébe temetni e l . . . és m o s t . . . 
most vessétek ki az útfélre vagy balottaitok közé, 
rám nézve egy 

Földre guggolt az a gg nü, csontos kezébe re j té 
beesett a rcá t , görbült tagjain crös remegés vett 
e rő t , hallhatóan szakadoztak tol szívverései, mintha 
keblének végszolgálatát fejezné be. 

(Folyt, kiiv.) 

A szög-edi s á t á n ú j d o n s á g a i . 

j K n z a Oláli és Moldvaország uralkodója a 
két tartomány egyesítésén működik. Azon véle-
ményben látszik lenni a v a j d a , hogy egyesülten 
majd könnyebben bánhatnak el a különben is 
beteges nagyúrral . . 

/ S z e r e d y magyar ezredes, L u k á c s és 
T ö r ö k őrnagyok, továbbá Ve í n ( l e l váruokszá-
zados müutazást tettek G e n u á b a , honnét Nápolyba 
mennek , K l a p k a barát jukkal g o n d o l á z a n d ú k . 

több kívántat ik , mint puszta folyékonyság a tár-
salgásban vagy közönséges könnyüség a kifejezés-
ben , több mint f i lösleges ismerete a szokásos nyelv-
szabályoknak. De vannak köztelek olyanok is, kik 
a hazai nyelvnek elemi isméjében s kifejezési mo-
dorában is szűkölködnek; azokat é r t em, kik az 
utóbbi időszakban serdülvén föl , inkább a körül-
mények hatá lya , mint h ibájuk következtében meg 
votak fosztva az alkalomtól magukat anyanyelvük-
ben kiművelhetni. Ezeknek annálinkóbb" kötelessé-
gük az elmulasztottakat helyrehozni, ha nem akar-
nak mint idegenek itt állni ez. u j vi lágban, ttj élet-
ben. Hozzátok szól tehát sürgő intésem leginkább, 
nemzeti öntudatotok eme hiányát azáltal pótolni, 
hogy a hon nyelvét szilárd egyetértéssel magatotó 
évá tegyétek. E cél elérésére legjobb eszközül 
ajánlhatom , bogy rendes összejövetelekben csak 
magyar nyelven értekezzetek, folyó magyar társal-
gást nyerendök; bogy derék magyar nyelvtanítók-
hoz folyamodjatok, vagy azon hazafias férfiak se-
gedelméhez, kikben városunk hiány t nem szenved, 
s kik nyelvismeretüket kétségkívül örömest 8 kész-
ségesen forditandják e szent célra. Egyesült köz-
reiuunkálás által az is könnyen elérhető lenne, 
liogy olvasásra a legjobb magyar müvek sem hi-
ányoznának és ezáltal a magyar irodalom megis-
merése s pártolása is eszközöltetnék. En magam, 
ki már hajdan a magyar nyelvet tanul tam, és tu-
dom, hogy velem még több ösz ba j tá rsam, kik 
honunk nyelvében ínég nem eléggé jár tasak, korunk 
helyes fölfogásában nem fogjuk magunkat szégyen-
leni ily hazafiúi társaságban mint tantársak részt-
venui. A közelgő tél bosszú estéit jobban s szeb-
ben mind ily módon be nem töl thetnek, miután 
tanulás mellett a szellemi társalgás is ápoltathat-
nék. Nem ké tkedem, hogy készen ne találjalak 
titeket a hon szent oltárára az idő és fáradság ily 
csekély áldozatát letenni, ha áldozatnak nevezhető. 
Isten veletek! Éljen a haza ! 

t A g a e t a i k i r á l y n á l volt követek. Ró-
mábe utaztak. — A rómaiak szálláscsinálóknak 
tekintik őke t ; sokan meg épen "azt á l l í t ják , bogy 
az utánuk jövőkkel együtt csak kereszfülutazóban 
vannak. 

/ A b é c s i j o g á s z o k már most tanács-
koznak a jövő farsangi tóncvigalomról. A többi közt 
elhatározták , bogy a bécsi egyetemet látogató 
magyar jogászoknak a vigalmat m a g y a r r u h á -
b a n meglátogatniok n e m lesz s z a b a d . Ugy kell 
a magyar f iuknak, mért nem maradtak édes hazá-
jok egyetemén. Jóvá tehetik hibájokat azzal , ha 
nem csak a tánevigalmat, de a bécsi egyetemet is 
odahagyják. Lelkes ttjaink szellemére itthon van 
szükségünk. 

f N a p o l e o n c s á s z á r a lkotmányt adott 
a franciáknak. Ebben az a legnevezetesebb, hogy 
senki és semmi sem p a r a n c s o l t a neki. 

f A P e s t o f n e r L o k a l b l a t t , meiy a pcst-
ofner deutsehes Publikum számára már sok vad-
kürtét termett , j e len t i , hogy boldog, boldogtalan 
kezd tanulni m a g y a r u l (milyen nagy baszna van 
annak a germanizálásnak?!) s ö e köztörekvést 
méltánylandó, minden magyar ügyről értesitendi 
olvasóit — n é m e t ü l . 

Az Ur isten éltesse. 
Jungbundauba segítse! 

Irodalom és művészet . 

— Megjelent a „Garaboncás Diák" első szá-
m a , S z o k o l y Gvözö szerkesztése alatt. Ha ugy 
folyta t ja , amint e lkezdte , „BolondMiská"nak méltó 
vetélytársa lesz. 

—• G y ü r k y A n t a l előfizetési fölhívást bo-
csátott szét „A jelenkor és tényező férfiai" címíi 
négy füzetes munkára. A müvet már korszerűségi 
érdeke is eléggé a ján l ja . 

— S z i l á g y i S á n d o r , nagy körösi tanár s 
magv. 1.1. t ag , „Kis Kun-Halas története" cím alatt 
a „Történeti emlékek a magyar nép községi és 
magánéletéből" ciinil gyűj teménynek egy ujabb 
kötetét a d j a sajtó alá. Megjelenik ez érdekes niü 
1861 évi té lbóban, ellátva oklevéltárral. Előfizetési 
ára 1 ít . , mely f. évi télelö végéig Pestre Pfeifer 
könyvkereskedésébe küldendő. 

— Megkaptak a Kolozsvárit megjelenő „Ko-
runk" citnü u j p o l i t i k a i l a p mutatvány- s 
illetőleg i -sö számát. Mind kiáll í tás, mind a haza-
fias i rán iu béltartalom eléggé a j á n l j a az u j Köz-
lönyt, mely az „Uniót" tűzte zászlójára. Felelős 
szerkesztője F e k e t e M i h á l y . Megjelenik beíen-
kint négyszer. 

— Megjelent az „Erdélyi fe jedelmek" kép-
csarnoka. Barabás fölilgyclete alatt köre rajzolta 
M a s z á k l l n g ó . Kiadja D e m j é n László kolozs-
vári könyvárus. A metszések igen szépen sikerültek 
a fiatal művésznek, ki e képcsarnokkal u jabb 
kitiinö tehetséget ígér a hazának , mely valóban 
méltó, bogy minden honleány és hazafi teremét 
ékesítse. A szem lelkesült érdekeltséggel tekint 
végig e férfias a lakokon, melyek a bős Erdély 
fényes történetében oly nagy szerepet já tszot tak 
egykoron. 

— Megjelent a H u n f a l v i P á l által szer-
kesztett „Magyar nyelvészet" ötödik évfolyama, 



— Beklllilctctt: „Vázlatos jegyzetek a magyar 
nyelv és helyesírás körUl." C s a l ó m j a i t ó i . Célja 
á ta iáhau a nyelvtisztítás : többi közt a «• és cz kér-
dését is tá rgyal ja . 

— Beküldetet t : „Költemények", írta Csalom-
ja i . Ára 70 n jkra jezár . Ajánl juk. 

s z í n h á z . 

t Télelö 8., 9. és 10-én h á r o m s z o r e g y -
m á s u t á n „Mátyás királyivá választása" történeti 
színmű 4 fölvonásban, irta Szigligeti. Soba sem 
éltünk csalódásban Szeged lelkes közönsége felöl, 
de ez alkalommalí részvét nagysága mégis fölül-
múlta eddigi számításunkat. — Az első előadás 
M o l n á r ju ta lomjá téka lévén, ugy megtömte a 
színházat minden rendű közönséggel , hogy az aj tók 
ki tárása lön szükségessé , az aj tón kívül is toloDgó 
sokaság kedveé r t — A második előadás szintén 
tele ház előtt folyt l e , s még a harmadik is szép 
közönség előtt ment végbe. KülönöseD kedvlink 

telt a karzat föladásig tömött voltában, hol sok 
j á m b o r n é n i k e r e d ő s arca volt látható. — 
l l í ába , csak szerették a tarhonya és egyéb árus 
anyókák is azt az i g a z s á g o s M á t y á s k i r á l y 
v á l a s z t á s á t megnézni , annál inkább , mert a 
piacon már székkel és kosarakkal harcoltak a 
helypénzszedök ellen s azt a megtakarított fillért 
készségesen hozták a színházba, hogy az igazságos 
királyt megláthassák. Mátyás király M o l n á r b a n 
igen j ó személyesítörc ta lá l t , különösen midőn 
kíséretével lóháton vonul be híres Buda várába, 
oly fejedelmi méltóság és mégis oly nyá jas szeretet 
honolt a király a rcán , hogy a közönség méltán 
volt agy elragadtatva. S i m o n y i (Gara), E g y ü d 
(Újlaki) s a mindig kitűnő Z ü l d y (Szilágyi) ver-
senyeztek eredeti a lakjaik hü vázlatában. D ó s a 
(Vitéz) , F e h é r v á r í n é (Hnnyadiné) , S z é p n é 
(Gara Mária), S z ö l l ö s i R ó z s a (Gara Anna) s a 
többi szereplök is szorgalmasak valának. F e h é r -
v á r i mindenesetre méltán s többször kihívatott remek 

diszitményeiért, valamint a kedves igazgató is 
dicséretreméltó törekvéséért. — Soha sem volt még 
Szegeil színháza így túliömve s nem volt rá eset, 
hogy ugyanazon darab háromszor ismételve hasonló 
lelkes közönség előtt adatott volna. S z e g e d e n 
h á r o m s z o r a d t á k e g y m á s u t á n u g y a n a z o n 
k o m o l y m a g y a r t ö r t é n e t i s z í n m ü v e t 
s m i n d h á r o m s z o r r e n d k í v ü l i s i k e r r e l . 
Ez M o 1 n á r és Szeged érdeme. 

f Télelö 11-én „Angyal és démon" vígjáték 
3 fölvonásban. (Clarissát) S z é p n é igen helyes 
fölfogással személyesité. A többi szereplők szintén 
jól já t szot tak , csak azt a kis tévedést kell meg-
rónunk, midőn P a r i s b a n „sechserlire" j á t s zanak ! 
Közönség küzépszámmal. 

Felelős szerkesztő: Keinpelrii Győző. 

-iTaEaDHETrjE • • • « 4b wul . 
3' Szeged . té'elő 12-én. Az utósó bécsi gabnavásá-

ron 40,000 mérő tisztabuza kelt el s a nehéz tisztabuza ára 
10—15 krral emelkedett. 

Ha az idő annyira elő nem haladt volna, ez áremel-
kedésnek Szegedre is volna befolyása, miután azonban hajón 
semmit sem lehet szállítani többé, az üzlet esupán a helyi 
fogyatkozásra szorítkozik. 

A kiviteli gőzmalom 1000 mérő 83—84 fontos tiszta'-
buzát vett 4 Irt 55— 75 krjával, egy 3000 mérőnyi rozs-
mennyiség is vásároltatott 3 frt 5 krjával vasúti szállításra. 

A tengeriüzlet a téli hónapokban nem oly élénk mint 
volt, tavaszi szállításra mindazáltal 2 frt 20—25 krjával még 
mindig akad vevő. 

A zabot jobban keresik, de kevés készlet van belőle. 
üzleti terményárak: Tisztabuza legjobb 4 frt 40 kr. 

Közép 3 frt 50 kr. Kétszeres legjobb 3 frt 80 kr. Közép 
3 frt 60 kr. Kozs legjobb 3 frt — kr. Közép 3 frt 10 kr. 
Árpa legjobb 1 frt 80 kr. Közép 2 frt 10 kr. Zab legjobb 1 
Irt 80 kr. Közép 1 Irt 15 kr. Törökbuza uj 2 frt 10 kr. Ta-
valyi legjobb 2 frt 60 kr. Közén 2 frt 50 kr. 

Szegcdi piaci árak.- Borsó 2 itce 32 kr. Lencse 30 kr. 
Paszuly 16 kr. Köles mérője 2 frt 50 kr. Burgonya 2 0 20 kr. 
Marhahús fontja 17 kr. Jubhua 14 kr. Sertéshús 20 kr. Szalonna 
mázsája 23 frt — kr. Zsir itcéje 48 kr. Lángliszt mázsája IS 
frt — kr. Zsemlyeliszt m. 9 frt — kr. Kenyérliszt itcéje 14 kr. 
Kukoricaliszt itcéje 9 kr. Árpadara 2 itce 12 kr. Köleskása 
itcéje 16 kr. Rizskása fontja 32 kr. Faolaj fontja 80 kr. 
Repceolaj 40 kr. Lenmagolaj 48 kr. Faggyú mázsája 21 frt — 
kr. Faggyúgyertya öntött fontja 40 kr, mártott 36 kr. Szappan 
fontja 26 kr. Körílsfa öle 13 ft 50 kr. Tölgyfa 12 frt 50 kr. 
Lágyfa 7 ft 50 kr. Kőszén vékája 90 kr. Széna m. uj 2 frt 60 
kr. Szalma m. 1 frt. Kender m. 22 frt — kr. Egy font 
kenvér 6 kr. 

V i d é k i t e r m é n y á r a k . 

Alsóausztriai mérő 
osztr. pénzben 

JJ £ • f 

ft Ik. f i k.j 

Alsóausztriai mérő 
osztr. pénzben « k It k. ft k. ftTk. ft Ik. f i k.j 

Arad . . . . •y 4 _ _ 2 94 1 ¡58 L75 1 54-
Baja . . . . 4 — 2 86 2 60 I i i» F 22 2 40 
Becskerek (Nagy) 4 40 3 — — — 1 80 1 50 2 20 
Gyula . . . . 
Győr . . . . 

4 10 3 88 — — 1¡78 168 2 10 i Gyula . . . . 
Győr . . . . 4 60 3 — 2 SO 2 60 160 2 75: 
M o s o n y . . . . 4 20 3 60 — — o l - 2 — f sol 
Sziszek . . . . 25 99 236 1 90 3 30¡ 
Perjámos . . . 4 — — — — — 1 50 1 30 2 — • 
Szabadka . . . 4 20 3 40 3 10 1 -60 1 30 1 201 
Temesvár . . . 4 15 3 35 2 85 1 70 1 50 1 751 

Újvidék . . . 4 -28 3 7 — — 1 48 1 7 2 40; 
Ujbecse. . . . 4 50 — — — — 168 1 50 2 —1 

Nagy-Sz.-Miklós 4 25 3 50 1 80 — ; — 150 2 40; 

K ö z l e k e d é s . 
X í v c i i i l n o o l t a a l a o j i -

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel. 
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 

Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este. 

S r l a o z é e i o U . re v r n s u t a l e o u . 
Szegedről Temesvárra 6 ó. 35 p. este, I ó. 41 p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 23 p. reggel, 8 ó. 27 p. e. 
Pestről Ceglédre 8 óra 10 p. reggel, 6 óra 15 p. délután. 
Ceglédről Szegedre I óra 10 p. délután, 9 ó. 57 p. este. 

Teherszállítási bér: 
Vámegyleti mázsánkint (90 bécsi font = 100=,, vám-

egyleti fonttal) Pesttől Szegedig a 3 osztály szerént 41, 60. 
80" kr. Pesttől Debrecenig 58, 81. 113 kr, Pesttől Bécsig 63, 
90, 124 kr, Pesttől Bodenbachig 168, 212, 232 kr. Drezdáig 
ezenfölül 37-, Berlinig 14%, Hamburgig 55% ezüst garas. 

Általános biztosítási dijul még fizetendő a feladási vo-
nalon mázsánkint 9 j 0 kr, a mellékvonalokra nézve ' . 0 kr, 
mázsapénz közönséges tekernél mázsánkba lfi/l0 kr. fekbér 
' /„ kr mázsáért és naponkint. 

B é c s i p é n z á r f o l y a m t é l e l ö 8 - á n . 

570 aitsztr. értckb. 62 _ Északi vasut . . 1954 --
5% nemzeti kölcsön 77 — Államvasút . . . 283 — 
5% métalliques . . 64 80 Nyng. vasut . . . 184 -
4°0 7, métalliques 56 50 Pardnbitzi . . . 110 95 
5% magy.földt. köt 67 50 Tiszai ., . . . 147 j -
1839-i áliampapirok 111 50 Déli „ . . . 182; — 
1854-i 90 — Dunagözliajósás 397! — 
1860-i „ 4%-es 86 — Lloydrészvények . — ! — 
Comói „ 17 25 Pesti lánchíd . . 390; — 
Hitelsorsjegy . . 107 25 Amsterd. 860 buli. (. 114! — 
4% dunagőzb. sorsj. 95 — AugsburgíOO f. d. é. 114 25 
Budai 40 fríos 36 - - Frankfurt 100 f. d.é. 114125 
Hg Eszterh. 40 „ 86 5 Hamburg 100 m. b. 10O.50 
Hg Salm 40 „ 38 London 10 ft s t . . 140 50 
HgPálffy 40 „ 36 50 Paris 100 frank . . 53;—: 
HgCIarv 40 , 34 — Cs. koronás . . . 1940 
Gr.St.Genois-ÎO „ 37 6 66 
HgWindiscü.20 . 19 — Napoleon . . . . 11 20 
Gr. Waldstein 20 ftos 26 50 Sonveraind'or . . 18 70 
Gr. Keglevich 10 „ 14 — Fridriebsd'or. . . j , 
Nemzeti-batik-észv. 74(1 — Angol sovereigns 13 60; 
Hitelintéz. 200 f. o.e. 171 90 Orosz csiíszári . . 11 50 
Ak-ausztr. esc.-bauk. 554 — Ezüst 41 —, 

V i z á l l A s . 
TISZA SZEGEDNÉL télelö 12-én 14' 2-

n f i f l c i b k t t wzm « e b á . 

Í7SIO. mz. (225-2) 

Hirdetés. 
Szabad kir. Szeged város ható-

sága részéről f. é. Szent-Adrás hava 
26-ról 17S10. sz. a., a város alsó küi-
határában fekvő 1443 holdnyi kere-
seti , máskép vágójárási pusztának 
örök ároni eladása iránt közzétett 
hirdetés visszavonatik. 

Szeged, 1SG0. karicsonhava 7-én. 
A városi hatóság által. 

(229—1) S SS.'/, sz. 
Hirdetmény. 

A szegedi cs. kir. megyei Tör-
vény szék részéről, Donner Péter fel-
peres folyamodása folytán. a Strau-
bert Kristóf nevére irt, bíróilag le-
zálogoit, 17S1 forintra értékesített a 
81. szak. 218. számú 226 négyszög 

iles telkü háznak , jelen törvényszék 
rodájában (megyeház, földszint) első 

izbeni árverésére batáridőül / Só'/ . 
éri január hu 30-ik napja. 
ennek nemsikerülte esetében pedig a 
második árverés határidejéül / S ó ' / . 
február hú 27-ik napjának 
délelőtti 10 órája, a megyetörvény-
széki irodában megtekinthető árverési 
föltételek alatt azon kijelentéssel tű-
zetik ki, hu az 1-sö árverésen a 
becsértéken fölül el nem kelne, a 
másodikon a beesáror. alul is el fog 
adatni. 

Fölhivatnak tehát mindazok, kik 
kérdéses házra nyilvánkönyvekbe 

történt bejegyzésnél fogva magokat 
jelzálogjogot nyerteknek vélik, mi 
szerént aztaz eladás napjáig bejelenteni 
annálinkább el ne mulaszszák, mivel 
ellenkező eselben a vételárnak birok 
nélkül leendő fölosztását magoknak 
fogják tulajdonítani. 

Szeged, november 27. 1860. 

A es. k. Tör 

-1) 

E l ő f i z e t é s i f ö l h í v á s 

. ,< S A h Á i ) 1 K Ö I I " 
s z é p i r o d a l m i h e t i l a p r a . 

Szinnyomatu divatképekkel, künyomatu arc- és történelmi képekkel, him-
zés- és rnhaszabási mintákkal. — Megjelenik minden vasárnap két nagy 

iven, szines borítékkal. 
Felelős szerkesztő: t r i m l l l 7 1 . 

Tartalmát hazánk legkitűnőbb költői és Íróinak művei teszik. 
A lapon kívül a t. féléves előfizetők még két kötet könyvet (Emí-

lia beszélyci I. II. kötet) és egy nagy mülapot vesznek illetményül. 
Előfizetési tlij postai szétküldéssel évnegyedre 3 frt. félévre 

li f r t , egész évre 12 frt. 
Az előfizetési összegek Enyel es Vanilello pesti nyomdatulaj-

donosokhoz rimezendük. 

D a s r ù t î t g c i i t S i t î u n i g a r i t c r f d j c i n c i t î i c j i o l i t i f i i j c J o u r n a l , 
hic 

J l r a î H T J n n u u f 
crjcfjeiut tägiiif) uní) ïoftet mit freier ^oftocrfcii&ung gaiiyäijrig Í'.S fi., Ijaíbjaíjrig « 

fl. .»O fr., üierteíjafjrig il fi. '-£.» fr. öfterr. äBäfjr. 
Sic politifét SBictcrgeturt unfereí ©alertant«, wclifie tic Siifmerffamfetr, ja tic îljciliijhmc ter guipen civilb 

grtclt fficlt auf fidl siebt. luí and) tic hciiniiéc ©reife ihrem Saufe mictcrgegcbcil imb ifir ten tedien .(treía bcgtiéita, 
worin fie, tiefem cmfíreéeiib, fcgcnéreié pi ivirfen vermag. ©ans befonberí iñ ca tic íeuffefte b re i t e l i t igan te , 
ter lie Toffprimiifton siigewicfat iff, tai trntfdic (Slemeut, welifieS tard' tat Supera ter leftrii jwéli Jahre ill ten 
Slaut ge;errt unb jum (Scgcnilanb leí óagce lint ter SJcruétuug gemacht lnirtc. lrictcr ;u öbrfll tu bringen, unt 
atitaafcii* tem Huilante gegenüber ten SeweiS bcrpijlclleu, baç in Ungarn lint jenei fpeiitc-tcutidic (Siemen) vertagt 
unt angcfciutct ivitt, weldiei uníct tem Sedniantel ter (Swilüariou Riuffeniij; unb Xueejitírfjaft ;u verbreiten unb ni--
beteiligen indue. So wcnigûcns baten mir uniere Hilfgabe erfaft, feit ter Hin sen uní genommen wart, ter jete 
felbfuläntige tSegmig unmöglich madue, mit in tiefem Sinuc werten wir aud) ferner, cbrlidi mit offen, ilw ;u emfsredicu 
traduen. 2!id;t tut gttibeiten unt ©rivilegien, fontern tut tic tnafirc, ui ieerfalfdtfe F re ihe i t , fut leine Sdu-'in.-
fonftilutitn, fontrrn für ein toirflirii mi t tpeibrlinftigce. foiiftttiirioiiclfee Veten u n í S t reben lieben wir 
ein mit werten uniere Stimme erbeben. —®ir wollen uuferen luigaritdien ©rüteru ten ©eweie liefern, tag wir in ter 
Siebe tu unieran bcrrlidjeu ©ateríante hinter feinem feiner Seime surürfgeblirben, unb tat; wir für beffeu o ig fo 
wie jeter wahre llugar. unfere hefte .(traft, fo wie Silks cinjufeçeit bereit ftne, was Síenfcbcn üfcrbamu oufetn fônncn. 
— Sîkuu wir lo ten Stantpnníi fíittitt, ten wir in ter inntreu ©cliiil ciunebmeu unt auch ferner ciiijiibaltrn gefennen 
lint, fo brausen wir wohl tttibt jll iagen. baff tica and) mit Scjug auf tie äujjerc ter Rail fein Witt, mit werten wir, 
timerffüft turé tcu -Telegrafen, eigene i t o r r e fpon te i i t eu , mit eine rciéc Huawahl ter teñen (Journale tes 3u 
une Sliulantca, un« bemühen, tie widuigûen ©erfülle in eben fo rainer alt scrläplidu-r Seife jut Änmniip un eret 
befer pi bringen. 

Hugertem tûriie tidi tic „Hrater 3eiinug" turé ihre mit aneriaumer (Xiduigíeg gefeiirrebenen (îirfrtlûftéherirf)te, 
mit ihre forgfaror ©ertrctuug ter jpanbeldintereñen tiefes wiefuigen ïantejilirilcà — wrtécr mm titré (îifcnbaliu 
unt Séifffahrt mit ter ÛHcnaréic mit tem Huilante serbnnben ift — andi tan ©eféáftóiuannc mit Jnfugririieu in 
entfernteren ©cgeiiten unb ©roviujcn sorthcilhaft emrfehlen. tint glauben wit tenmad) aué ans une tie mm ferne 
gcflanteneii ïRegiottcn Xbeiinatjme mit ©eaétmtg für mifer Uiuerueluiieu erwarten pi bûrfen. 

Tie ©rïmtmeratioiti.-@eltcr bilien wir f r a n f o einjufenben 
Hrat, im Scpnibct 1860. 

(227—2) Bip (Rpîiuftfioit ber „llmilpr Téifaiig." 
( 2 2 8 - -2) 

A uuikói püspöki uradalom Igazgatósága részéről közhirr 
hogy f. évi december !»ó 11-én reggeli 10 órakor az urada 
tárnál 264 p. mérő tisztabuza, 159 p. mérő kétszeres, 71 p. n 
buza, 336 p. ni. árpa, 56 p. zab és 1296 p. mérő csöves kuko 
árverés utján készpénzfizetés mellett el fog adatni. 

Mely árverésre a venni-szándékozók ezennel meghivatnak. 
Kelt Makón, december 7-én 1860. 

A makói püspöki uradalom Igazgatósága, 

(231-1) 

Telkek eladása. 
Rókuspu. a „Biirgés-koresiiia-

kerfcjéböl kiszakított négy kisebb 
házhelyek, ugy a korcsmaőpület is 
1037 "négyszög öl telekkel szabad 
kézből eladó. 

Bővebben értekezhetni tí o m-
h á s Jó zse f tulajdonos úrral. 

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Bnrger Zsigmond könyvnyomdájában. 


